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Die zwischen 1694 und 1698 erbaute 
Galerie ist seit der Zeit von Kurfürstin 
Sophie kaum verändert worden. Das 
Faszinierendste in diesem historischen 
Gebäude ist der Festsaal mit den 
ver  schlungenen graublauen Band-
ornamenten an der Decke und mit den 
Wandfresken des Venezianers Tommaso 
Giusti, die einen Zyklus aus der Äneas-
Sage darstellen. In diesem glanzvollen 
Ambiente lassen sich Konzerte, Musik-
theateraufführungen, Ausstellungen 
und festliche Empfänge genießen. 

The Galerie was built between 1694 
and 1698, and has remained completely 
unchanged since the days of Kurfürstin 
Sophie. The most fascinating part of this 
historical building is the banqueting 
hall with its sinuous grey-blue ribbon 
ornamentation on the ceiling, and the 
wall frescos of the Venetian Tommaso 
Giusti, which depict a cycle from the Ae-
neas legend. This opulent setting makes 
concerts, music-theatre performances, 
exhibitions and festive receptions an 
unforgettable experience.
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Kapazität
je nach Einrichtungsart bis zu 
700 Personen bei einem Steh-
empfang, gesetztes Essen bis zu 
450 Personen.
Absolutes Rauchverbot, direkter 
Zugang zum Garten, Toilettenan-
lage im Arne-Jacobsen-Foyer. 

Capacity
Depending on the layout of the 
furniture, the Galerie has room 
for up to 700 people at a stand-up 
reception, and up to 450 people for 
a seated meal. 
Absolute ban on smoking, direct 
access to the garden, restrooms in 
the Arne-Jacobsen-Foyer.

Bsp.:  Konzertbestuhlung und gesetztes Essen

Bsp.:  Buffet und Bankett-Stehtische

  Concert seating and seated meal

E.g.: Buffet plus banquet-bistro tables




